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OZNÁMENIE POSLANCOM

Vec: Petícia č. 1902/2013, ktorú predkladá Paul Mangen, luxemburský štátny 
príslušník, o zrušení zmluvy o nemocenskom poistení na pokrytie 
hospitalizačných nákladov v prípade presťahovania do iného členského štátu

1. Zhrnutie obsahu petície

Predkladateľ petície sa narodil v roku 1952 a pracuje v Belgicku. V roku 1983 podpísal 
poistnú zmluvu na pokrytie hospitalizačných nákladov, ktoré neprepláca belgický systém 
sociálneho zabezpečenia. Predkladateľ petície na základe tejto zmluvy stále platí poistné. 
Teraz, keď sa blíži veku odchodu do dôchodku, má v úmysle presťahovať sa z rodinných 
dôvodov do Francúzska alebo Luxemburska. Poisťovňa ho informovala, že ak sa plánuje 
presťahovať do „zahraničia“, aj keby daná krajina mala byť členským štátom, jeho zmluva 
bude jednoducho zrušená a predkladateľ petície bude musieť podpísať novú poistnú zmluvu. 
Ak chce podpísať podobnú zmluvu, bude musieť platiť tri- alebo štyrikrát vyššie ročné 
poistné, než platí v súčasnosti. Predkladateľ petície sa domnieva, že argumenty poisťovne sú 
výraznou prekážkou brániacou občanom vo výkone slobody pohybu v rámci Európskej únie.  

2. Prípustnosť

Petícia bola uznaná ako prípustná 17. júla 2014. Európsky parlament požiadal Komisiu o 
poskytnutie informácií (článok 216 ods. 6 rokovacieho poriadku).

3. Odpoveď Komisie doručená 30. januára 2015.

Súkromné poistenie hospitalizácie je osobitným druhom doplnkového zdravotného poistenia 
finančných dôsledkov hospitalizácie. Prostredníctvom neho sa preplácajú zvyšné náklady po 
úhrade zo systému sociálneho zabezpečenia. Rozsah krytia takéhoto poistenia preto úzko 
súvisí s výškou dávok, ktoré zaručuje systém sociálneho zabezpečenia v danom členskom 
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štáte.

Na súkromné poistenie hospitalizácie sa vzťahujú smernice o neživotnom poistení.1 Smernice 
vychádzajú zo zásady umiestnenia poistných rizík, čo znamená, že poisťovňa môže poistiť 
riziká v členskom štáte, v ktorom má poistenec obvyklý pobyt a v ktorom je poisťovňa 
oficiálne povolená alebo v ktorom pôsobí v zmysle pravidiel týkajúcich sa práva usadiť sa 
alebo slobody poskytovania služieb. Smernice neukladajú poisťovniam povinnosť pôsobiť vo 
všetkých členských štátoch. 

Smernice o neživotnom poistení tiež vychádzajú zo zásady slobodného výberu zmluvy, v 
rámci ktorej sa poisťovne a spotrebitelia dohodnú na škále zmluvných podmienok, medzi 
nimi aj na geografickom krytí daných poistných zmlúv. Smernice nepredpisujú krytie 
poistenia na celom území EÚ, ani nezaväzujú poisťovne k uzatvoreniu takejto zmluvy. V 
súčasnosti krytie na celom území EÚ zabezpečuje iba povinné poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa smernice o poistení motorových 
vozidiel2 prostredníctvom jednotného poistného (aby sa zabezpečilo odškodnenie obetí nehôd 
spôsobených vozidlami pochádzajúcimi z iného členského štátu a rýchle vybavenie poistných 
udalostí, ku ktorým došlo mimo členského štátu pobytu obete).

Ak by sa mal poistenec súkromného poistenia hospitalizácie presťahovať do iného členského 
štátu, jeho súčasná poistka bude platná iba vtedy, keby poisťovňa s krytím poistných rizík v 
inom členskom štáte súhlasila a ak v ňom táto poisťovňa pôsobí v súlade s právom usadiť sa 
alebo so slobodou poskytovania služieb. Poistka budem musieť byť v súlade s predpismi 
určenými na ochranu všeobecného prospechu v odvetví poisťovníctva daného členského štátu. 

Záver

Komisia uznáva, že občania si želajú zachovať poistenie aj po presťahovaní do iného 
členského štátu. Vzhľadom na vyššie uvedené a so zreteľom na súčasný stav harmonizácie 
právnych predpisov EÚ v oblasti poisťovníctva by táto petícia mohla poskytnúť užitočný 
podnet na ďalšie zlepšenia právnych predpisov EÚ v oblasti poisťovníctva.

                                               
1 Ú. v. ES L 228, 16.8.1973, s. 3 – 23. Ú. v. ES L 172, 4.7.1988, s. 1 − 2. Ú. v. ES L 228, 
11.8.1992, s. 1 – 23.
2 Ú. v. EÚ L 263, 7.10.2009, s. 11 – 38.


